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_- GOEWERMENTSKENNISGEWINGS. GOVERNMENT NOTICES. 
  

_DEPARTEMENT VAN ARBEID. -: - 

No. R: 266.) 7 [I Maart 1968. 
. WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956. 

LEKKERGOEDNYWERHEID, KAAP. 
- -. WYSIGING VAN ‘VOORSORGFONDS: © 

. . OOREENKOMS. ... Lo, 
‘Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar | - 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer- ' 
- heidsversoening, -1956, dat die bepalings van die Oor- : 
- eenkoms (hieronder die Wysigingsooreenkoms genoem). 

wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Produksie- | 
-afdeling van die Lekkergoednywerheid. betrekking, het, : 

.- vanaf die tweede Maandag na‘die datum van publikasie : 

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 18: 
September 1971. eindig, bindend is vir die werkgewers- 

_ organisasie. en dié vakvereniging. wat die. Wysigings- : 
-ooreerikoms aangegaan het en vir die werkgewers. en’ 
werknemers wat lede van genoemde.organisasie of ver-. 
eniging 1S; So, 

(b) kragtens artikel 48 (1) (6) van genoemde Wet dat. 

die “bepalings van die Wysigingsooreenkoms, vanaf die 

tweede Maandag na die datum van. publikasie van hier- |. 
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 18 Sep- 
tember 1971 éindig,.bindend is vir alle ander werk- | 

gewers. en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) 

van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens 

is in die Produksieafdeling van genoemde Nywerheid in 
die landdrosdistrikte die Kaap, Wynberg en Bellville en 

in daardie gedeelte van die landdrosdistrik Stellenbosch’ 

wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 
No. 283 van 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik 
Bellville geval het; en 

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet dat 

die bepalings van die. Wysigingsooreenkoms vanaf die 

tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing- en vir die tydperk wat op 18 

September 1971: eindig, in die landdrosdistrikte die 
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"DEPARTMENT OF LABOUR. © — 
No. R. 266]. Mg ees Hd ee oe ED March 1968. - 

so INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956. 

SWEETMAKING INDUSTRY, CAPE. 
‘AMENDMENT OF PROVIDENT FUND © . 

_ . AGREEMENT. : 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—. _ 

_.» {@) in terms of section 48 (1) (@ of. the Industrial 
“* Conciliation ‘Act, 1956, declaré that ‘the provisions of © 

the Agreement (hereinafter referred. to as the Amending 

. Agreement) which appears: in the Schedule hereto and. 

which relates to ‘the Production: Section of the Sweet- 

_ making Industry, shall be binding. from the second. . 

- Monday after the date of publication of this notice and 

for the period.ending 18 September 1971, upon the 

_ employers’ organisation - and the trade union: which 

entered: into the Amending Agreement. and upon the 

employers and employees who are members of the said 

organisation or union; Lo 

(b) in terms of section 48 (1) (6) of, the said Act, 

declare that the provisions of the Amending Agreement, 

shall be binding from the second Monday after the 

date of publication of this notice and for the period 

- ending 18 September 1971, upon all employers and _ . 

employees, other than those referred to in paragraph (a) 

of this notice, who ate engaged or employed in the 

Production Section of the said Industry in. the Magis- 

terial Districts of the Cape, Wynberg and Bellville and 

in that portion of the Magisterial District of Stellenbosch 

which prior to be publication-of Government Notice No. 

983 of the 2nd March 1962, fell within the Magisterial 

District of Bellville; and ' 

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act, 

declare that the Magisterial Districts of the Cape, Wyn- 

berg and Bellville and in that portion of the Magisterial 

District of Stellenbosch which prior to the publication 

of Government Notice’ No. 283 of the 2nd March 1962, 

fell within the Magisterial District of Bellville and from 
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Kaap, Wynberg en Bellville en in daardie gedeelte van 
‘die landdrosdistrik Stellenbosch wat voor die publikasie 
van Goewermentskennisgewing No. 283 van 2 Maart 
1962 binne die landdrosdistrik Beliville - geval . het, 
mutatis mutandis. bindend is. vir alle Bantoes in diéns 
in die Produksieafdeling van genoemde Nywerheid. by 
dié werkgewers vir wie énigeen | van genoemde bepalings 
ten opsigte van .werknemers- bindend is en vir daardie 
werkgewers t ten opsigte van Bantoes in hul diens. 

-_ M. VILJOEN, 
Minister van "Anbeid. 

BYLAE, 

NYWERHEI BSRAAD VIR DIE LEKKERGOEDNYWERBEID 
(KAAP). 

OGREENKOMS 

ingevolge die bepalings van die Wet op Nywerheidsversoening, 
1956, soos gewysig, gesluit en aangegaan deur en tussen die 

Western Cape Sweet Manufacturers’ Association 

aan die een kant, en die 

. Western Province Sweet Workers’ Union ==. - 

aan die ander kant, _ 
wat die -partye is by die Nywerhéidsraad vir die. lekkergoed- 
nywerheid (Kaap), om die Raad se Voorssrgfondsooreenkoms, 
gepubliseer by Goewermentskerinisgewing No. R. 1336. van 
9 September 1966 (hieronder die Voorsorgtondsooreenkoms 
bedoel),- soos volg te wysig:— .- 

WYSIGING VAN KLOUSULE 7 VAN DIE VOORSORG- 
FONDSOOREENKOMS. 

Klousule 7 van die Voorsorgfondsooreenkoms word hierby 
gewysig die skrapping van subkiousule. (iii) en die vervanging 
daarvan deur onderstaande subklousule (iii): — 

», Ondanks die bepalings van subklousule (ii), word ’n -werk- 
nemer, wanneer hy weer in die nywerheid in diens..geneem. word - 
vanaf die vasgestelde datum of vanaf.’n later datum,.en hy vdor 
die datum waarop hy weer in diens geneem word minstens 6 
maande ononderbrcke: diens-in die nywerheid-gehad het, geag, 
behoudens die bepalings. van subklousule (vi) van hierdie klousule, 
’n lid van die fonds te wees, met volle. kredit vir. die bydraes 
vir sy vorige tydperk’ van lidmaatskap deur hom of nametis hom 
betaal, en aanspreeklik om by te dra vanaf die datum waarop hy 
aldus weer in diens geneem word.” 

Op hede die 14de dag van Desember | 1967 in Kaapstad onder- 

  

teken. 
oY]. BLUMBERG, Voorsitter. 
-J. HEEGER, Ondervoorsitter. 
A. A. DAVIS, Assistent-sekretaris. 

No. -R. 281.) [i Maart 1968. 

WET OP BANTOEBOUWERKERS, 1951. 

KENNISGEWING VAN VRYSTELLING. . 
‘Die volgende. verbetering aan Goewermentskennisgewing 

No. 1286 van 25 Augustus 1967 word vir -algemene inlig- 
ting gepubliseer :— 

Vervang ., 1970 ” deur ,, 1969 7” 

  

No. R. 287.] 20 7) tt ‘Maart 1968. 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956. 

KLERASIENYWERHEID, KAAP.. 

HERNUWING VAN OOREENKOMS VIR DIE 
DAMESKOUSAFDELING. 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar hier- 
by kragtens artikel 48 (4) (@) (ii) van die Wet op Nywer- 
heidsverscening, 1956, dat die bepalings van Goewer- 
mentskennisgewings No. R. 690 van. 14 Mei 1965 en No. 
R. 1710 van 27 Oktober 1967, van krag is vanaf die datum 
‘van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd- 
perk wat op 12 Junie 1968 eindig. 

M. VILJOEN, 
Minister van Arbeid.   

the second Monday after the date of publication of this 
notice and for the period ending 18 September 1971, 
the provisions of the Amending Agreement, shall mutatis 
mutandis be binding upon all Bantu employed in the 
Production Section of the said Industry by. the employers 
upon whom any of the said provisions are binding in 
respect of employees and upon those employers in 
respect of Bantu in a their employ. 

M. VILJOEN, 
Minister of Labour. 

"SCHEDULE. 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE SWEETMAKING 
” INDUSTRY (CAPE). 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act of 1956, as amended, made and entered into‘by and between 

| the 
. Western Cape Sweet Manufacturers’ Association 

of the one part, and the 

Western Province Sweet Workers’ Union . 

of the other part, 

being parties. to. the. Industrial Council for. the Sweetmaking 
Industry (Cape), tc amend the Council’s Provident. Fund Agree- 
ment published under Government Notice No. R.. 1336, dated 
the 9th September 1966 (hereinafter referred to as the Provident 
Fund Agreement), AS follows : —_ 

AMENDMENT TO CLAUSE 7. OF THE PROVIDENT FUND 
AGREEMENT. 

Clause 7 of the Provident Fund- Agreement is hereby amended 
by the deletion of subclause (ii) and the substitution therefor of 
the following subclause (iii): — 

. “ Notwithstanding the provisions of subclause (il) when an 
employee is re-employed in the industry as from the fixed date 
or as from a subsequent date and such employee “has prior to 
the. date on which he is re- employed had -not less ‘than 6 months 
continuous employment in the industry, such employee; subject to 
the provisions of subclause (vi) of this. clause, shall: be deemed 
to be a member of the Fund, with full credit for the contributions 
paid by him and on. his behalf for his’ previous period of mem- 
bership, and be liable to contribute from the date on which he is 
so re-employed.” 

Signed at Cape Town this 14th day of December 1967, 

OL OU MBERG, Chairman. 
HEEGER, Vice-Chairman. 

a "A. DAVIS, "Assistant Secretary. 

  

No. R, 281]. {1 March 1968. 

BANTU BUILDING WORKERS ACT, 1951. 

NOTICE OF EXEMPTION. 

The following correction to Government Notice No. 
1286 of the 25th August, 1967, is published for ‘general 
information : — 

Substitute “ 1969.” for “1970”. 

    

No. R. 287) | fl March 1968. 
" INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956. 

CLOTHING INDUSTRY, CAPE. 

RENEWAL OF AGREEMENT FOR THE LADIES’ 
HOSIERY DIVISION. 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, in terms 
of section 48 (4) (a) Gi) of the Industrial Conciliation Act, 
1956, declare the provisions of Government Notices No. 
R. 690 of the 14th May 1965 and No. R. 1710 of the 
27th October 1967, to. be effective as from the date of 
publication of this notice and for the period ending the 
12th June 1968. 

M. VILJOEN, - 
Minister of Labour.
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No. R. 300.] [1 Maart 1968. 
WET OP FABRIEKE, MASJINERIE EN BOUWERK, 

1941... oo 

VRYSTELLING VAN SIEKTEVERLOFBEPALINGS. 

KLERASIENYWERHEID, KAAP. 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, stel hierby 

kragtens artikel 54 (1) van die Wet op Fabricke, Masii- 

nerie en Bouwerk, 1941, soos gewysig, werkgewers wat 

onderhewig -is aan die bepalings van die Ooreenkoms 

gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 690. van 

14 Mei 1965, soos gewysig en hernu, vanaf die datum 

van publikasie van hierdie kennisgewing en: vir die tyd- 
perk wat op 12 Junie 1968 eindig, vry van die bepalings 
van artikel 21A van genoemde Wet, ten opsigte van alle 

werknemers wat kragtens klousule 19 van genoemde 

ooreenkoms op siektevoordele geregtig is. 

-M.. VILJOEN, 
Minister van Arbeid. 

  

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ONDERWYS. 

No. R. 265.] . [1 Maart 1968. 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES IN VERBAND 

' MET REGISTRASIE VAN BANTOESKOLE. 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 15 (1) 

van die Wet op Bantoe-onderwys, 1953 (Wet No. 47 van 

1953), soos gewysig, wysig ek,. Michiel Coenraad Botha, 

Minister van Bantoe-onderwys, hierby die regulasies afge- 

kondig. by Goewermentskennisgewing No. R. 62 van il 
Januarie 1963 soos volg:— 

1. Deur paragrawe (a) en (b) van regulasie 5 (1) deur 

die volgende paragrawe te vervang :— 
,. (a) Departementele léernommer van skool; 

(by datum van registrasie;”. a 

2. Deur aan die end van regulasie 5 die volgende sub- 

regulasie by te voeg:— 

.. (3) °n Skool wat kragtens hierdie regulasies geregistreer 

is, mag nic sonder die vooraf verkreé goedkeuring van 
die Minister deur ’n eienaar aan °n ander persoon oorgedra 

word nie.” 
M. C. BOTHA., 

Minister van Bantoe-ondetwys. 

Wysigingstrokie No. 29.] 

No. R. 300.] [1 March 1968. 

FACTORIES, MACHINERY AND BUILDING WORK 
ACT, 1941, 

EXEMPTION FROM SICK LEAVE PROV‘SIONS. 

CLOTHING INDUSTRY, CAPE. 

1; Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby in terms 
of section 54 (1) of the Factories, Machinery and Building 
‘Work Act, 1941, as amended, exempt employers who are 
subject to the provisions of the Agreement published under 
Government Notice No. R. 690 of the i4th May 1965, 
as argended and renewed, from the provisions of secticn 
21A of the said Act as from’ the date of publication of 
this notice and for the period ending the 12th June 1968, 
in respect of all employees who are entitled to sick bene- 

’ fits in terms of clause 19 of the said Agreement. 

- M. VILJOEN, 
’ Minister of Labour. 

  

DEPARTMENT OF BANTU EDUCATION. 
No. R. 265.] [t March 1968. 

AMENDMENT OF THE REGULATIONS IN 
CONNECTION WITH THE REGISTRATION OF 
BANTU SCHOOLS. 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 15 (1) of. the Banty Education Act, 1953 (Act 
No. 47 of 1953), as amended, I, Michiel Coenraad Botha, 
Minister of Bantu Education, hereby amend the regula- 
tions published under Government Notice No. R. 62 dated 
11 January 1963, as follows: . 

- 1. By the substitution for paragraphs (4) and (b) of 
regulation 5 (1) of the following paragraphs :— 

“(a) Departmental file number of school; 
(b) date of registration; ”. 

2. By the addition at the end of regulation 5 of the 

  

+ following subregulation : — 

“ (3) Any school which has been registered in terms of 
these regulations shall not be transferred by any owner te 
any other person without the prior approval of. the 
Minister.” -. 

M. C. BOTHA, 
Minister of Bantu Education, 

Amendment Slip No. 29.] 

  
  

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE INKOMSTE. 

No. R. 288.] {1 Maart 1968. 

OOREENKOMS TUSSEN DIE REGERING VAN DIE 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA EN DIE KONINK- 

LIKE GRIEKSE REGERING MET DIE OOG OP DIE 

WEDERKERIGE VRYSTELLING VAN BELASTINGS 

OP INKOMSTE VERERY UIT DIE IN BEDRYF HOU 
VAN SKEPE EN VLIEGTUIE, — 

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat 

die laasie van die formaliteite wat nodig was om dic 

Ooreenkoms waarna in Proklamasie No. R. 17 van 1965, 

gepubliseer op 22 Januarie 1965 in Regulasiekoerant No. 

444. van 1965, verwys is, die krag van wet te gee, op 

3 November 1967 voltooi is. 

THe Ooreenkoms het derhalwe op daardie datum in 

werking getree kragtens die bepalings van artikel IV | 

daarvan, wat verder bepaal dat dic Ooreenkoms van krag 

cal wees ten opsigie van alle inkomste verkry op of na 
die iste Paulie 1957.   

  

DEPARTMENT OF INLAND REVENUE. 

No. R. 288.] . [i March 1968. 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND THE 
ROYAL GREEK GOVERNMENT AIMING AT THE 
RECIPROCAL EXEMPTION FROM TAXES ON 
INCOME DERIVED FROM THE OPERATION OF 
SHIPS OR AIRCRAFT. 

It is hereby notified for general information that the 
last of the formalities required to give the Agreement 
referred to in Proclamation No. R. 17 of 1965 as published 
on the 22nd January 1965, in Regulation Gazette No. 444 
of 1965, the force of law in the Republic and in Greece 
was completed on the 3rd November 1967. 

The Agreement accordingly came into force on that 
date in terms of article EV thereof which further provides 
that the Agreement shall have effect in respect of all 
income derived on or after the ist July 1957.
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DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS. 

No. R. 262.] [1 Maart 1968. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING 
VAN BYLAE No. 2 (No. 2/40). 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verieen by artikel 
55 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 
Bylae No. 2 van genoeémde Wet in die-mate in die Bylae   

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE. 

No. R. 262.] [i March 1968. 

“CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964-——AMENDMENT 
-OF SCHEDULE No. 2 (No, 2/40). 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of. Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 55 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
No. 2.to the said Act to the extent set out in the Schedule 

  

  

hiervan aangetoon. hereto. 
N. DIEDERICHS, N.. DIEDERICHS, 

Minister van Finansies. Minister of Finance. 

BYLAE. 

I ul Wl IV 

Item Tariefpos en Beskrywing Korting- Gebiede 

  

205.03 

deur die volgende te vervang: | 

  
Deur die naam van die gebied wat in Kolom IV teenoor para- 
grawe (1) én (2) van tariefpos No. 27.13 verskyn in beide gevalle 

‘| 4, Indonesié 
Maleisié | 
Singapoer 
V.S.A.” 

  

OpMERKING.—Voorsiening word gemaak vir ’n gewone anti-dumpingreg op parafifienwas en ook op 
skaalwas wat hoogstens.6 pefsent olie volgens gewig bevat, waarvan die prys v.a.b. plus assuransie en vrag 
minder as R105 per 2,000 Ib. is, indien ingevoer of afkomstig van Indonesié, Maleisié of Singapoer. 

  

  

SCHEDULE. 

I OU Hr IV 

Ttem Tariff Heading and Description Rebate . Territories 

  

205.03 | By the substitution in both cases for the name of the territory 
appearing in Column [V against paragraphs (1) and (2) of tariff 
heading No. 27.13 of the following: 

“ Indonesia 
Malaysia 
Singapore 
ULS.A.” 

  

Notre.—Provision is made for an ordinary anti-dumping duty on paraffin wax and also on scale wax 
containing not more than 6 per cent by weight of oil, of which the f.0.b. price plus insurance and freight is 
less than R105 per 2,000 Ib., f imported from or originating in Indonesia, Malaysia or Singapore, 

  

  

No. R. 263.] {1 Maart 1968. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING 
VAN BYLAE No. 3 (No. 3/141). 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han- 

delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 

75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig. hierby 
Bylae No. 3 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 
hiervan aangetoon. 

N. DIERERICHS, 
Minister van Finansies. 

No. R. 263.] (1 March 1968, 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—-AMEND- 
MENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/141). 

T, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers: vested in me by section 75 of the 
Customs and Excise Act, 1964; hereby amend Schedule 
No. 3 to the said Act to the extent set out in the Schedule 
hereto. 

N. DIEDERICHS, 
Lo Minister of Finance,
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BYLAE. 
  
  

I . I 

Ttem Tariefpos en Beskrywing 

Til 

Mate van Korting 

  

311.11 Deut die opskrif van tariefpos No. 51.04 deur die volgende te ver- 

vang: . SO , . 

», Weefstowwe van gefabriseerde vesels (kontinu), vir die vervaardi- 

ging van boordjie- en mansjettussenvoerings: 7 , 

Deur die opskrif van tariefpos No: 55.09:deur die volgende te ver- 

vang: 

voerings nie) met ’n effe-, keper- of sateenbmding), geweef van twee- 

‘voudige garings in beide die skering en die inslag, vir die vervaardi- 

ging..van smalstowwe (uitgesonderd. broekbandstof ‘en gestiyde 

omboorséels): ” 
Deur die opskrif van tariefpos No. 56.07 deur die volgende te ver- 

vang: 
:,, Weefstowwe van gefabriseerde vesels (diskontinu), vir die vervaar- 

- diging van boordjie- en mansjettussenvoerings: ” : . 

Deur tariefpos No, 55.09 te skrap. 
Deur tariefpos No. 51.04 te:skrap. 

311.12 
311.14   

» Weefstowwe van katoen (uitgesonderd stowwe.(nie.kalikotussen-. 

  
  

OPMERKINGS.— 
(1) Die voorsienings vir °n korting op reg.op weefstowwe van gefabriseerde vesels en van katoen, 

vir di¢ Vervaardiging van broekbandstof en. gesnyde omboorsels, word ingetrek. 

(2) Die voorsiening vir *n korting op reg op sekere-weefstowwe van katoen, vir die vervaardiging van 

gerubberde stowwe, word ingetrek. 

’ G3) Die voorsiening. vir-’n korting op reg op weefstowwe van gefabriseerde vesels (kontinu), effe- 

kleurig, vir die vervaardiging van gewatteerde stowwe en kledingstukke, word ingetrek. 

SCHEDULE. 
  
  

1 eT 

Item Tariff Heading and Description 

. do. 

Extent ‘of Rebate” 
  

By die substitution for the heading of tariff heading No. 51.04 of the 

following: ; 

“ Woven fabrics of man-made fibres (continucus), for the manufac- 

ture of collar and cuff interlinings: "> - 

By the substitution for the heading of tariff heading No. 55.09 of the 

following: . 

* Woven fabrics of cotton (excluding fabrics (other than calico inter- 

linings) in a plain, twill or sateen weave), woven from twofold yarns 

in both the warp and the weft, for the manufacture of narrow fabrics 

(excluding waistbanding and cut bindings): ” mo 

By the substitution for the heading of tariff heading No. 56.07 of the 

following: 
“ Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous), for the manu- 

facture of collar and cuff interlinings: ” 

By the deletion | of tariff heading No. 55.09. 

By the deletion of tariff heading No. 51.04, 

311.11 

311.12 
311.14     
  

NotEs.— 

(1) The provisions for a rebate of duty on woven fabrics of man-made fibres and of cotton, for the 

manufacture of waistbanding and cut bindings, are withdrawn. 

(2) The provision for a rebate of duty on certain woven fabrics of cotton, for the manufacture of 

rubberised fabrics, is withdrawn. : 

(3) The provision for a rebate of duty on woven fabrics of man-made fibres (continuous), plain in 

colour, for the manufacture of quilted fabrics and articles of apparel, is withdrawn. 

  
    

No. R. 264] ti Maart 1968. | No. R. 264.] 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING 

VAN BYLAE No. 5 (No. 5/30). 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 

handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 

75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby 

Bylae No. 5 van genoemde Wet in die mate in die Bylae 

hiervan aangetoon. . ~ . : hereto. 

N. DIEDERICHS, 
Minister van Finansies. 

[I March 1968. 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE No. 5 (No. 5/30). 

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 

terms of the powers vested in me by section 75 of the 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend. Schedule 

No. 5 to the said Act to the extent set out in the Schedule 

N. DIEDERICHS, 
Minister of Finance.
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BYLAE, 
  

  

(I : Tt 

Ttem Tariefpos en Beskrywing 

il 

Mate van Teruggawe 
  

506.06 | Deur tariefpos No. 29.02 deur die volgende te vervang: 
»» 29,02 (@ Dieldrin, 

doders 
gebruik by die vervaardiging van insekte- ‘Volle reg 

(2) Dichloordifenieltrichlooretaan (D.D.T,), gebruik by Volle reg” 
die vervaardiging van insektedoders ; / 

  

OPMERKING.—-Voorsiening word gemaak vir ’n teruggawe van die volle reg op -dichloordifenieltri- 
chiooretaan (D.D.T.), gebruik by die -vervaardiging van insektedoders.wat uit die Republiek uitgevoer word. 

- SCHEDULE. 
  

I ro 

Ttem : Tariff Heading and Description 

ii 

. Extent of Drawback 
  

506.06 | By the substitution for tariff heading No. 29.02 of the following: 
: | “29,02 (1) Dieldrin, used in the manufacture of insecticides Full duty 

Q) Trichlorodi(chloropheny)ethane (D.D.T.), used in Full duty ” 
the manufacture of insecticides 

  

Note.—Provision is made for a drawback of the full duty on trichlorodi(chloropheny)ethane (D.D.T.), 
used in the manufacture’ of insecticides which are exported from the Republic. 

  

  

No. R. 289.] [1 Maart 1968. 

VERBETERINGSKENNISGEWING. 
DOEANE. EN AKSYNSWET, 1964. — (GOEWER- 
MENTSKENNISGEWING. No. R. 185 VAN 16 
FEBRUARIE 1968.) 

Goewermentskennisgewing No, R. 185, gepubliseer op 
16 Februarie 1968 in Buitengewone Staatskoerant No. 
1982, word hierby verbeter deur in paragraaf (1) van 
tariefpos No. 39.02 by item 310.04 die woord ., not’ voor 
die woord ,, less” in die Engelse teks te skrap. 

No. R. 289,] [1 March 1968. 
_ CORRECTION NOTICE. 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—(GOVERN-: 
1068). NOTICE No. R. 185 OF 16 FEBRUARY 
1968 

Government Notice No. R: 185, published on 16 
February 1968, in Government Gazette Extraordinary No, 
1982, is hereby corrected by the deletion in paragraph () 
of tariff heading No, .39.02 in item 310.04 of the word 
“not” before the word “less” in the English text. 

    

No. R. 290.] [1 Maart 1968. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. ~—WYSIGING 
VAN BYLAE No. 2 (No. 2/41). . 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister. van- Finansies, hande- 
leride kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 55 
van die Doeane. en Aksynswet, 1964, wysig hierby Bylae 
No. 2 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hiervan 
aangetoon., , 

N. DIEDERICHS, 
Minister van Finansies. 

No. R. 290.] . [1 March 1968, 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT 
OF SCHEDULE No. 2 (No. 2/ 41). 

i, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 55 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 
No. 2 to the said Act to the extent set out in the Schedule 
hereto. 

_N. DIEDERICHS, 
Minister of Finarice, 

  

  

  

BYLAE. 

I ey Hi : iv 

Item Tariefpos en Beskrywing Korfing- Gebiede 

216.02 ' Deur die naam van die gebied wat in Kolom IV teenoor 
paragraaf G) van tariefpos No. 85.20 verskyn deur die vol- 
gende te vervang: 9 VK. 

: VS.AL” 
  

OPMERKING.--Voorsiening word gemaak vir ’n gewone anti-dumpingreg op sekere flouresseerlampe, 
indien ingevoer of afkomstig van die Verenigde Koninkryk van Grooi-Brittanje en Noord-Ieriand.  
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SCHEDULE. 

ooo
 

: 

I i | tH TV 

Ttem Tariff Heading and Descriptioa Rebate 

  

| Items | Territories — 

  

216.02 

of the following: 

By the substitution for the name. of the territory appearing in 

Column IV against paragraph (3) of tariff heading No. 85.20 

    

“UK, 
ULS.A.” 

Nore.—Provision is made for.an ordinary antixdumping duty on certain flourescent lamps, if imported 

from or originating in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 

  

            

DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE MINISTER. 

No. R. 282.] [i Maart 1968. 

WYSIGING VAN DIE AMPTELIKE VOORRANGS- 

LYS VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA. 

Hierby word bekendgemaak: dat dit die Waarnemende 

Staatspresident behaag het om goed te keur dat rubriek 3 

van die amptelike Voorrangslys gewysig word deur sub- 

rubriek (b) deur die volgende subrubrick te vervang :— 

» (d) Voormalige Staatspresidente en die Aangewese 

Staaispresident (in. die tydperk tussen sy verkiesing en 

ampsaanvaarding).” 

DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER. 

No. R. 282.] [1 March 1968. 

AMENDMENT OF THE GFFICIAL TABLE OF 

PRECEDENCE OF THE REPUBLIC OF SOUTH 

AFRICA. = , 

It is hereby notified that the Acting State President has 

been pleased to approve of the amendment of rubric 3 

of the official Table of Precedence by the substitution for 

subrubric (b) of the following subrubric :— 

“(b) Former State Presidents and the State President 

Elect.(for the period between his election and assumption 

of office).” 

  Se 

DEPARTEMENT VAN KULTUURSAKE, 

No. R. 283.1. {1 Maart 1968. 

WET OP STAATSONDERSTEUNDE INRIGTINGS, 

1931.—SUID-AFRIKAANSE BIBLIOTEEK VIR 

’ BLINDES, GRAHAMSTAD. 

Kragtens die bevoegheid my verleen by artikel 1 van 

die Wet op Staatsondersteunde Inrigtings, 1931 (Wet No. 

93 van 1931), verklaar ek hierby dat die Suid-Afrikaanse 

Biblioteek vir Blindes, Grahamstad, onderworpe is aan 

die bepalings van genoemde Wet. 

J. DE KLERK, 
Minister van Nasionale Opvoeding. 

  
  

DEPARTEMENT VAN. LANDBOU-EKONOMIE 

, EN -BEMARKING. 
[Ll Maart 1968. 

. AARTAPPELSKEMA. 

SPESIALE HEFFING OP AARTAPPELS. 

Kragtens artikel 29 van die Bemarkingswet, 1937 (No. 

26 van. 1937) maak ek, Dirk Cornelis Hermanus Uys, 

Minister van Landbou-ekonomie en -bemarking, hierby 

bekend dat die Aartappelraad genoem in artikel 3 van 

die Aartappelskema, afgekondig by Proklamasie No. 

R. 124 van 1961, soos gewysig, kragtens artikel 15 () @ 

van daardie skema, en met my goedkeuring, ’n spesiale 

heffing soos in dis Bylae hiervan uiteengesit, op aartappels 

opgelé het. 

En ek maak verder bekend dat hierdic kennisgewing op 

1 Maart 1968 in werking tree. 

No. R. 284.] 

D.C. H. UYS, 

Minister van Landbou-ekonomie en 

-bemarking.     

DEPARTMENT OF CULTURAL AFFAIRS. 
No. R. 283,] [1 March 1968. 

STATE-AIDED INSTITUTIONS ACT, 1931—SOUTH 

AFRICAN LIBRARY FOR THE BLIND, 

GRAHAMSTOWN. 

Under and by virtue of the powers vested in me by 

section 1 of the State-aided Institutions Act,.193i (Act 

No. 23 of 1931), I hereby declare that the South African 

Library for the. Blind, Grahamstown, shail be subject. to 

the provisions of the said Act. 
J. DE KLERK, 

‘Minister of National Education. 

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMIC 

AND MARKETING. 

No. R. 284.] | [1 March 1968. 
POTATO SCHEME. ! 

SPECIAL LEVY ON POTATOES. — 

In terms of section 29 of the Marketing Act, 1937 

(No. 26 of 1937), as amended, I, Dirk Cornelis Hermanus 

Uys, Minister of Agricultural Economics and Marketing, 

hereby make known that the Potato Board, referred to 

in section 3 of the Potato Scheme, published by Proclama- 

tion No. R. 124 of 1961, as amended, has, in terms of 

section 15 (1) @) of that Scheme, and with my approval, 

imposed a special levy on potatoes as set out in the 

Schedule hereto. 

And. 1 further make known that this notice shalj come 

into operation on 1 March 1968. 

D.C. H. UYS, 
Minister of Agricultural Economics 

and Marketing.
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BYLAE. 

1. Hierby word °n spesiale heffing van 0-2c¢ per 374 Ib 
opgelé op alle aartappels— 

(a) deur ’n produsent in ’n beheerde gebied verkoop; 
of | 

-. (6) deur ’n persoon. wat met aartappels as ’n besig- 
heid handel, in ’n beheerde gebied vir verkoop inge- 

bring, ongeag of: sodanige aartappels vanuit “n ander. 
beheerde gebied aldus.ingebring is of nie. 

2. Die heffing is betaalbaar deur die. persone vermeld in 
artikel 16 (2) van die genoemde Aartappelskema.. 

3. ,, Beheerde gebied” beteken elkeen van die. gebiede 
omskryf in artikel 1 van die genoemde Aartappelskema en 
enige.wysiging daarvan. 

  

No. R. 285.] [1 Maart 1968. 
- AARTAPPELSKEMA. 
‘HEFFING OF AARTAPPELS.—WYSIGING. | 

'- Kragtens artikel 29 van die Bemarkingswet, 1937 (No. 
26 van 1937), maak’ ek, Dirk Cornelis. Hermanus Uys, 
Minister van Landbou-ekonomie en -bemarking, hierby 
bekend dat die Aartappelraad genoem in artikel 3 van die 
Aartappelskema, -afgekondig by Proklamasie No. R. 124 
van 1961, soos. gewysig, kragtens artikel 16 van daardie 
-skema en met my goedkeuring, die heffing op aartappels, 
afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 712-van 
11 Mei 1962, soos gewysig, verder gewysig het op die wyse 
soos in die Bylae hiervan uiteengesit; 

En: voorts maak ek bekend dat genoemde wysiging. op 
1 Maart 1968 in werking tree. 

~ ‘D. C. i. UYS,. 
Minister .van Landbou-ekonomie 

en ~bemarking. 

BYLAE. 

~ Die Bylae van Goewerementskennisgewing No. R. 712 
van 11 Mei 1962, soos gewysig, word hierby verder gewy- 
sig deur in artikel 1 die bedrag van ., le” deur die bedrag 
van,,0.8¢” te vervang. 

  

No. R. 298.] [i Maart 1968. 

SUID-AFRIKAANSE SITRUSSKEMA. 

VERBODSBEPALINGS TEN OPSIGTE VAN 
POMELO’S IN DIE REPUBLIEK VAN’ SUID- 
AFRIKA, 

Ooreenkomstig artikel 29 van die Bemarkingswet, 1937 
(No. 26 van 1937), maak ek, Dirk Cornelis Hermanus 
Uys, Minister van Landbou hierby bekend dat die Sitrus- 
raad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse Sitrus- 
skema, afgekondig by Proklamasie .No..R.121 van 1964, 
soos gewysig, kragtens die bevoegdhede hom verleen i inge- 
volge artikel 16 (1) (0) gelees met artikel 21 van genoemde 
skema, met my goedkeuring en met ingang van 4 Maart 
1968, die verbodsbepalings in die Bykae hiervan uiteen- 
gesit, opgelé het. 

D.C. H. UYS, 
Minister van Landbou. 

BYLAE. 

1. In hierdie Bylae, tensy in stryd met die samehang, 
het enige woord of uitdrukking waaraan ’n betekenis geheg 
is in die Suid-Afrikaanse Sitrusskema, afgekondig by 
Proklamasie No. R. 121 van 1964, soos gewysig, dieselfde 
betekenis en enige. woord of uitdrukking waaraan ’n 

8 

“No. R. 285.] 
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SCHEDULE. 

1. A special levy of 0:2c per 374 Ib is hereby. imposed 
on all potatoes— 

(a) sold by a producer in a controlled area; or 

_ (8) introduced for sale into a controlled area by a 
person dealing with potatoes in the course of trade, 
irrespective of whether such potatoes have been intro- 
duced’ from. another controlled area or not. 

2. The levy shall be payable by the persons referred. to 
in section 16 (2). of the said Potato Scheme. 

3. “Controlled area,” means each ofthe areas defined 
in section 1 of the said Potato Scheme and any amendment. 
thereto. 

  

- [1 March 1968. 
POTATO SCHEME. 

-LEVY ON POTATOES—AMENDMENT. 
In terms of section 29 of the Marketing Act, 1937 (No. 

26 of 1937), I, Dirk Cornelis Hermanus Uys, Minister of 
Agricultural Economics and Marketing, hereby make 
known that the Potato Board, referred to in section 3 of 
the Potato Scheme, published by Proclamation No. R. 124 
of 1961, as amended, has, in terms of section 16 of. that 
scheme, and with my approval, further amended the levy 
on potatoes published by Government Notice No. R. 712 
of 11 May 1962, as amended, in the manner set out in the 
Schedule hereto; 

And I further make known that the said ‘amendment 
shall come into. operation on 1 March 1968. 

D.C. H. UYS, 
Minister of Agricultural Economics and 

Marketing. 

SCHEDULE. 

The Schedule to Government Notice No. R. 712 of 11 
May 1962, as amended, is hereby further amended by the 
substitution in section 1 for the amount “1c” of the 
amount “0:8”. 

  

No. R. 298.] [1 March 1968, 

SOUTH AFRICAN CITRUS SCHEME. 

PROHIBITION IN RESPECT OF GRAPEFRUIT IN 
THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA, 

In terms of section 29 of the Marketing Act, 1937 (No. 
26 of 1937), I Dirk Cornelis Hermanus Uys, Minister of 
Agriculture, do hereby make known that the Citrus Board 
referred to in section 3 of the South African Citrus 
Scheme, published by Proclamation. No..R...121 of 1964, 
as amended, has. under the powers vested in it in terms 
of section 16 (1) (0) read with section 21 of the ‘said 
Scheme, with my approval, and with effect from 4 
March 1968, imposed the prohibitions as set out in the 
Scheduie hereto. 

D.C. H. UYS, 
Minister of Agriculture. 

SCHEDULE. 

OL In this Schedule, unless inconsistent with the con- 
text, any word or expression to which a meaning has 
been assigned in the South African Citrus Scheme, 
published by Proclamation No. “R:° 121 ‘of: 1964, 
as amended, has the same meaning, ond any word or 
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betekenis geheg is in die Bemarkingswet, 1937 (No. 26° 

van 1937), maar, waaraan ’n betekenis nie geheg is in 

genoemde Skema nie, die betekenis geheg daaraan in 

genoemde Wet. oe 

9. Geen produsent mag pomelo’s in die Republick van 

Suid:Afrika verkoop nie, behalwe deur die Sitrusraad, 

tensy hy vrygestel is deur die Raad. 

3. Onderworpe aan die bepalings van klousules 2 en 4. 

mag geen produsent pomelo’s in die Republiek van Suid- 

Afrika verkoop ‘nie, behalwe. Uitvoergraad en Uniegraad 

Pomelo’s-van die volgende klasse:— 

. Marsh. Pitlose Pomelo’s; 
Pitpomelo’s; 

Rooi Pomelo’s; en 
Rooi Pit Pomelo’s. 

4. Onderworpe aan die bepalings van klousule 2, mag 

geen produsent pomelo’s van die volgende’ grade en/of 

groottes in die Republiek van Suid-Afrika verkoop nie, 

behalwe op gesag van ’n permit deur die Raad uitgereik : — 

(a) Fabrieksgraad en Handelsgraad Pomelo’s; 

(b) Uitvoergraad Middelslag en Klein Pomelo’s; 

_ (c) Uniegraad Middelslag en Klein Rooi Pomelo’s; en 

(d) Uniegraad Ekstra Groot, Groot, Middelslag. en 

Klein. Pomelo’s. 

5, Geen persoon mag pomelo’s vervaardig of verwerk 

vir die doel van verkoop of pomelo’s koop vit die doel 

van vervaardiging of verwerking van sodanige pomelo’s ; 

vir die doel van verkoop nie, behalwe op gesag van ‘n 

permit wat deur die Raad uitgereik word. 

Ter verduideliking. ~ 

Die volgende pomelo’s mag slegs verkoop word deur 

die Raad en soos deur die Raad aangewys:— 

- (i) Alle Uitvoergraad Ekstra Groot en Groot Pomelo’s 

insluitende Rooi Pomelo’s; en 

(ii) alle Uniegraad Ekstra Groot en Groot Rooi Pomelo’s. 

Die volgende pomelo’s 

behalwe onder permit wat deur die Raad uitgereik word 

en mag ook nie verkoop word anders as deur die Raad 

nie:— 
(i) Alle Fabrieks- en Handelsgraad Pomelo’s, insluitende 

Rooi Pomelo’s; - 
Gi) alle Uitvoergraad Middelsiag en Klein Pomelo’s; 

(iii) alle Uniegraad Middeislag en Klein Rooi Pomelo’s; 

en 
(iv) alle Uniegraad Ekstra Groot, Groot, Middelslag 

en Klein Pomelo’s (uitgesonderd Ekstra Groot en Groot 

Rooi Pomelo’s). 

  

No. R. 301.] [1 Maart 1968. 

SUID-AFRIKAANSE SITRUSSKEMA. 

VERBODSBEPALINGS TEN OPSIGTE VAN SUUR- 

LEMOENE IN 

AFRIKA. 

- Goreenkomstig artikel 29 van die Bemarkingswet, 1937 

(No. 26 van. 1937), maak ek, Dirk Cornelis Hermanus 

Uys, Minister van Landbou hierby bekend dat die Sitrus- 

raad genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 

Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie No. R. 121 van 

1964, soos gewysig, kragtens die bevoegdhede hom verleen 

ingevolge artikel 16 (i) (0) gelees met artikel 21 van 

genoemde Skema, met my goedkeuring en met ingang van 

4 Maart 1968, die verbodsbepalings in die Bylae hiervan 

uiteengesit, opgelé het. ee 

D.C. H. UYS, 
Minister van Landbou. 

the meaning assigned to it in the said Act. 

mag NIE verkoop word nie, 

  
DIE REPUBLIEK VAN SUID-       

i 
i! 

expression to which a meaning has been assigned in the 

Marketing Act, 1937 (No. 26 of 1937), but-to which 4) 

meaning has not-been assigned in the said Scheme, has 1 
Ib 

2. No producer shall sell in the Republic of South: 

‘Africa grapefruit except through the Citrus Board, unless 

he has been exerapted by the Board. 

3. Subject to. the -provisions of clauses 2 and. 4 no. 

producer ‘shall sell, in the Republic of South Africa, any 

_grapefruit.except Export Grade and Union Grade Grape- 

fruit of the following classes:— 

_|. . Marsh Seedless Grapefruit; 
Seeded Grapefruit; a 
Red Grapefruit; and 

_ Red Seeded Grapefruit. 

4. Subject to the. provisions of clause 2, no producer 

shall sel! in the Republic of South Africa grapefruit of 

the following grades and/or sizes except under the author- 

ity of a permit issued by the Board:— 

(a) Factory Grade and Trade Grade Grapefruit; 

(b) Export Grade Medium and Small size Grapefruit; 

(c) Union Grade. Medium and Small size Red Grape- 

fruit; and 

(d) Union Grade Extra 

Small size Grapefruit. 

5. No person shall manufacture or process grapefruit _ 

for the purpose of sale, or purchase grapefruit for the — 

purpose of manufacturing or processing such grapefruit 

for the purpose of sale except under the authority of a 

permit issued by the Board. - Po we 

Large, Large, Medium and 

‘Explanation. 

Ths following grapefruit may only be sold through the 

Board and as directed by the Board:— 

(i) All Export Grade Extra Large and Large Grape- 

fruit, including Red Grapefruit; and 

(i) all Union Grade Extra Large and Large Red Grape- 

fruit. 

The following grapefruit may NOT be sold except 

under permit issued by the Board and may also not be 

sold other than through the Board:— 

(i) All Factory and Trade Grade Grapefruit, including 

Red Grapefruit; mo 
(ii) all Export Grade Medium and Small Grapefruit; 

_Gii) all Union Grade Medium and Small Red Grape- 

fruit; and 
(iv) all Union Grade Extra Large, Large, Medium and 

small Grapefruit (excluding Extra Large and Large Red 

Grapefruit). 
i: 

      

No. R. 301] [1 March 1968. 
SOUTH AFRICAN CITRUS SCHEME. 

PROHIBITIONS IN RESPECT OF LEMONS IN THE 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA, 

In terms of section 29 of the Marketing Act, 1937 (No. 

26 of 1937), I, Dirk Cornelis Hermanus Uys, Minister of 

Agriculture do hereby make known that the Citrus Board 

referred to in section 3 of the South African Citrus 

Scheme, published by Proclamation No. R. 121 of 1964, 

as amended, has, under the powers vested in it in terms 

of section 16 (1) (o) read with section 21 of the said 

Scheme, with my approval, and with effect from 4 March 

1968, imposed the prohibitions as set out in the Schedule 

hereto: » ; 

D. C. H. UYS, 
Minister of Agriculture. 

N 

4 
i
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 16 No.1 

BYLAE. 
1. In hierdie Bylae, tensy in stryd met die samehang, { 

het enige woord of uitdrukking waaraan ’n betekenis geheg 
is in die Suid-Afrikaanse © Sitrusskema, afgekondig by- 
Proklamasie No. R. 121 van 1964, soos gewysig, die- 
selfde betekenis en enige weord of uitdrukking waar- 
aan ’n betekenis geheg is in die Bemarkingswet, 1937 
(No. 26 van 1937), maar waaraan ’n-betekenis nie gcheg is 
in genoemde Skema nie, die betekenis geheg daaraan in | 
genoemde Wet. 

2. Geen produsent mag Suurlemoene, _ _Meyer-suur- 
lemoene, Ru-suurlemoene of Lemmetiies in die Republiek 
van Suid-Afrika verkoop nie, behalwe deur die Sitrus- 

-raad, tensy hy vrygestel is deur die Raad. 
3. Onderworpe aan die bepalings van klousules 2 en 4 

mag geen. produsent enige suurlemoene of lemmetijies in | 
die Republick van Suid-Afrika verkoop - nie, behalwe - 
Uitvoer- en Uniegraad van die volgende klasse:— 

Suurlemoene; 

Meyer-suurlemoene; 
Ru-suurlemoene; en 
Lemmetiies. 

4. Onderworpe aan die bepalings van Klousule 2, mag 
geen produsent Suurlemcene, Meyer-suurlemoene,; Ru- 
suurlemoene of Lemmetjies van die volgende grade en/of 
groottes in die Republiek van Suid-Afrika verkoop nie, 
behalwe op gesag van ’n permit deur die Raad uitgereik:— 

(a) Uitvoergraad- Klein Suurlemoene; 
(5) Uniegraad Klein Suurlemoene: en 
(c) Uitvoergraad, Uniegraad, Fabrieksgraad en Handels- 

graad Meyer-suurlemoene, Ru-suurlemoene en Lemmetiies. 
5. Geen persoon mag Suurlemoene, Meyer-suur- 

Jemoene, Ru-suurlemoene of Lemmetiies vervaardig of 
verwerk vir die dozl van verkoop, of Suurlemoene, 
Meyer-suurlemoene, Ru-suurlemoene of Lemmetiies koop 
vir die doel van vervaardiging of verwerking van sodanige 
suurlemoene of lemmetjies vir die doel van verkoop 
behalwe op gesag van ’n permit wat deur die raad uit- 
gereik word nie. 

Ter verduideliking. 

Die volgende suurlemoene mag slegs verkoop word deur 
"die Raad en soos deur die Raad aangewys:— _ 

(i) Alle Uitvoergraad en Middelslag Eureka, Villafranca 
en soortgelyke tipes Suurlemoene; en 

(ii) alle Uniegraad Groot en Middelslag Eureka, Villa- 
franca en soortgelyke tipes Suurlemoene. 

Die volgende suurlemoene en lemmetiies mag NIE 
verkoop word nie, behalwe onder permit wat deur die 
Raad uitgereik word en mag ook nie verkoop word anders 
as deur die Raad nie:—— 

(i) Uitvoergraad Klein Suurlemoene; 
(ii) Uniegraad Klein Suurlemoene; 
(iii) Meyer-suurlemoene: 
(iv) Ru-suurlemoene; en 
(v) Lemmetiies. 

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 1 MAART 1968 

_ SCHEDULE. 
1. In this Schedule, unless inconsistent with the context, 

any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the South African Citrus Scheme, published 
by Proclamation No. R. 121 of 1964, as amended, has 
the same meaning, and any word or expression to which 
a Meaning has. been assigned in the Marketing Act, 1937 
(No. 26 of 1937), but to which a meaning has not been 
assigned in the said Scheme, has the meaning assigned to 
it in the said Act. 

2. No producer shall sell. in the Republic of South 
| Africa, Lemons, Meyer Lemons, Rough Lemons or Limes 
except through the Citrus Board, unless he has been 

| exempted by the Board. 

3. Subject to the provisions of clauses 2 and 4, no 
producer shall sell, in the Republic of South Africa, any 
lemons and limes except Export and Union Grade of the 

| following classes:— 

‘Lemons; . 

Meyer Lemons: 
Rough Lemons; and 
Limes, 

4. Subject to the provisions of clause 2, no producer 
shall sell in the Republic of South Africa, Lemons; Mever 
Lemons, Rough Lemons or Limes of the following grades 
and/or sizés except under the authority of a permit issued 
by the Board:— 

(a) Export Grade Small size Lemons; 
(6) Union Grade Small size Lemons; and 
(c) Export Grade, Union Grade, Factory Grade and 

Trade Grade Meyer Lemons, Rough Lemons and Limes. 
5. No person shail manufacture or process Lemons, 

Meyer Lemons, Rough Lemons or Limes for the purpose 
of sale, or purchase Lemons, Meyer Lemons, Rough 
Lemons or Limes for the purpose of manufacturing or 
Processing such lemons or limes for the purpose of sale 
except under the authority of a permit issued by the 
Board. ; 

Explanations. 

The following lemons may only be sold through the 
Board and as directed by the Board:— 

(i) All Export Grade Large and Medium size Eureka, 
Villafranca and similar type Lemons: and 

(ii) all Union Grade Large and Medium size Eureka, 
Villafranca and similar type Lemons. 

The following -lemons and limes may NOT be sold 
except under permit issued by the Board and may also 
not be sold other than through the Board:— 

(i) Export Grade Small size Lemons; 
(ii) Union Grade Small size Lemons; 
(iii) Meyer Lemons; 
(iv) Rough Lemons; and 
(v) Limes. 

    

DEPARTEMENT VAN DIE SUID-AFRIKAANSE 
POLISIE, 

No. R. 286.] [1 Maart 1968. 
WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE 

SUID-AFRIKAANSE POLISIE. 
Dit het die Waarnemende Staatspresident behaag om, 

kragtens artikel] 33 van die Polisiewet, 1958 (Wet No. 7 van- 
1958), sy goedkeuring te heg aan onderstaande wysigings 
van die Regulasies vir die Suid-Afrikaanse Polisie wat by 
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DEPARTMENT OF THE SOUTH AFRICAN 
POLICE. 

No. R. 286.] [1 March 1968, 
AMENDMENTS TO THE REGULATIONS FOR THE 

SOUTH AFRICAN POLICE. 
The Acting State President has been pleased, under the 

powers vested in him by section 33 of the Police Act, 1958 
(Act No. 7 of 1958), to approve the following amendments 
to the Regulations for the South African Police, promul- 

   



GOVERNMENT GAZETTE EXT 

Goewermentskennisgewing No. 203 in die Buitegewone 

Stactskoerant No. 719 (Regulasiekocrant No. 299) van 14 

‘ ‘ Se 
Februarie 1964 afgekondig is: — 

1. Regulasie 19.—Skrap gubregulasie (1) en vervang dit 

deur: — . - 

(1) Behoudens die bepalings van dic Wet en artikel 21 

van die Staatsdienswet,. 1957 (Wet No, 54 van 4957), word 

aan Blanke en nie-Blanke lede salaris betaal ooreenkomstig 

die skale. wat van tyd tot tyd vir hul onderskeie range deur 

die Tesourie.op aanbeveling van die Staatsdienskommissie 

goedgekeur en in Magsvoorskrifte afgekondig word.” 

2. Regulasie 21:— 

@ Subregulasie. (1).—Skrap die woorde , Bylaes D.TL 

D. TW, E. Wen EB. Tt ” en vervang hulfe deur die woorde 

,. Bylaes D. 1, D. I, E. Len E11”. 

(ii) Subregulasie (2).—Skrap die _woorde ,, Bylaes D, Tl 

en E. 11,” en vervang hulle deur die woorde ., Bylaes D. I 

en E. 1”. 

3. Bylae D word soos volg gewysig :— 

(i) Skrap die woorde ., SALARISSKALE EN”, 

vervang die woord ., reguiasies ” deur dice woord ., regu- 

lasie ” en skrap die woorde ,, 19 en ” in die opskrif. 

(ii) Paragraaf ! .—Skrap die hele paragraaf. 

(iii) Paragraaf Ii:— - a 

(a) Hernommer ‘die bestaande paragraaf .,1”. 

(b) Vervang die kommapunt en die woord ,,en” aan die 

einde van subparagraaf (ii) deur "a punt. 

(c) Skrap die hele subparagraaf (11). 

(iv) Paragracf lii-——Skrap en “yervang dit deur die 

volgende: — oo 
, 

oo LL Nie-Pensioengewende Dienstoelae (met ingang van 

1 Januarie 1963)——Blanke lede tot en met die rang van 

luitenant ontvang benewens hul salaris *n allesomvattende 

nie-pensicengewende dienstoelae soos goedgekeur deur die 

Tesourie op aanbeveling. van die -Staatsdienskommissie, 

mits hul salaris nie °n deur die Tesourie vasgestelde keri 

oorskry nie, Besonderhede van sodanige toclaes moet in 

Magsvoorskrifte gepubliseer word.” 

4, Bylae E word soos volg gewysig:— _ 

“@) Skrap die .woorde ©.» SALARISSKALE. EN”, 

vervang die woord _ ,, regulasies’”” deur: die woord 

,reguiasie ” en skrap die woorde ., 19. en” in die op- 

skrif. 

(ii) Paragrawe I en H _—Skrap en vervang hulle deur :— 

se Ls Pensioengewende Toelaes—Nie-Blanke “konstabels 

wat minstens 18 jaar lank gedien em en aan wie die 

_MEDALJE VIR TROUE DIENS IN DIE POLISIE- 

MAG’ of ,DIE -SUTD-AFRIKAANSE POLISIE- 

MEDALJE VIR TROUE DIENS’ toegeken is, word 

benewens hui substantiewe salaris, "n pensioengewende 

toelae van R30 per jaar in die geval van Indiérs en Kleur- 

linge en R24 per jaar in die geval van Bantoes betaal: Met 

dien verstande dat die toélae betaal word siegs ten opsigte 

van een van voormelde medaljes wat toegeken. ig en dat, 

indien sodanige medalie imgetrek, nietig of verbeurd 

verklaar word, ook die toelae verbeur word.” 

Gii) Paragraaf tL-word nou ,, 11” genommer. 

RAORDINARY, 1 MARCH 1968 

  

  

    
  

No. 1896 U4 

gated under Government Notice No. 203 in Government 

Gazette Extraordinary No. 119 (Regulation Gazette No. 

999) of the 14th February 1964:— 

1. Regulation 19.—Delete subregulation (1) and sub- 

stitute therefor :— - 

“(1) Subject to the provisions of the Act and section 

41 of the Public Service Act, 1957 (Act No. 54 of 1957), 

White and non-White tembers shall be paid salary in’ 

accordance with the scales prescribed, from time to time, - 

for their tespective ranks by the Treasury on the recom- 

mendation of the Public Service Commission and published 

in Force Instructions: 

2. Regulation 21:— 

Gi) Subregulation (1).—Deilete - the words “ Schedules 

D. TE, D, HL, EB. Th and E. Lil” and substitute the words 

“ Schedules D. I; D. H, E. Land B. 1.” therefor. 

(ii) Subregulation (2).—Delete the words “ Schedules 

D. I and E: 1,” and substitute the words “ Schedules D. f, 

and E. 1,” therefor. , 

3. Schedute Dis amended as follows :— 

(i) Delete the words “SCALES OF PAY AND ” sub- 

stitute the word “ regulation ” for the word, “ regulations * 

and delete the words “19 and” in the heading. 

Gi) Paragraph 1—Delete the’ whole paragraph. 

(iii) Paragraph H:— 

(a) Renumber the existing paragraph “1”. 

(b) Substitute.a period for the semi-colon and the word 

“ond” at the end of subparagraph (i). 

" (c) Delete the whole subparagraph (ii). 

(iv) Paragraph Hi] —Delete and substitute the following 

therefor : — - : 

“17, Non-pensionable duty allowance (with effect from 1 

January 1963)— White members, up to and including tne 

rank of lieutenant, shall, in addition to their pay, be paid 

all inclusive: non-pensionabie duty allowance as approved 

by the Treasury on the recommendation of the Public 

Service Commission; provided that their salary does not 

exceed a notch determined by the Treasury. Particulars 

of such allowances, shall be ‘published in Force instruc- 

tions.” ce : 

4. Schedule E is amended as follows :— 

(iy Delete the words “ SCALES OF PAY AND”, sub- 

stitute the word “regulation” for the word “regulations ” 

and delete the words “ i9 and ” in the heading. 

Gi) Paragraphs I and Ii—Delete and substitute the 

following therefor :— ce 

“1. Pensionable allowances.—Non-White constables who 

have served for not less than 18 years and to whom the 

‘POLICE GOOD SERVICE MEDAL’ or ‘THE SOUTH 

AFRICAN POLICE MEDAL FOR FAITHFUL 

SERVICE’ has been awarded, shall, in addition to their 

substantive pay, be paid a pensionable allowance of B30 

per annum in the case of Indians and Coloureds and R24 

per annum in the case of Bantu: Provided that the allow- 

ance shall be paid only in respect of one of the aforesaid 

medals, and that, should such medal be cancelled, annulled 

or declared forfeited, the allowance shall also be 

forfeited.” , 

(ii) Paragraph Til is now numbered “TL”. 

11:
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DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING. 
No, R. 261] [1 Maart 1968. 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIB 
STAANDE MAG. 

Die Waarnemende Staatspresident het, kragtens artikel 
87 (1) van die Verdedigingswet, 1957 (Wet No. 44 van. 
1957), die Regulasies vir die Staande Mag afgekondig: by 
Goewermentskennisgewing No.171 van 26 Januarie 1923, 
soos volg gewysig:— - . 

HOOFSTUK.V,. 
Regulasie 126. 

Voeg aan die end van subregulasie a {b) die volgende- 
nuwe voorbehoudsbepaling ini— ; 

» : Met dien verstande dat hierdie paragraaf nie op ’n 
lid. van toepassing is nie as. die Komniandant-generaal, 
SAW, of ’n offisier deur hom daartoe gemagtig, oortuig 
is dat sodanige oorplasing— 

(i) in belang van die SAW is: of 
(Gi) noodsaaklik is in die’ belang van die lid of sy 

vrou Of kind se gesondheid,’ in welke geval die 
Kommandant-generaal, SAW, . of bedoelde offisier; na 
goeddunke, kan vereis dat’’n mediese sertifikaat. ter 
stawing ingedien word.”. ° - 

Wysigingsblaadjie No.. 342.]   

_ DEPARTMENT OF DEFENCE. 
No. R. 261.] [1 March 1968. 
AMENDMENTS TO THE REGULATIONS FOR THE 

PERMANENT FORCE. 
The Acting State President has, in terms of section 87 (1) of the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957), amended the ‘Regulations for the Permanent Force promulgated by Boverament Notice No. 171 dated 26 January 1923, as 

ollows : —~— . 

CHAPTER V. 
Regulation 126. 

Insert at the end of subregulation (1) (b) the following 
new proviso:— . oo 

“: Provided that this paragraph shall not apply to a member if the Commandant General SADF, or-an, officer authorised thereto by him, is satisfied that such transfer— 
(i) is in the interests of the SADF; or 
(ii) is necessary in the interests. of the meraber’s 

health or that of his wifé or child, in which case the 
Commandant General, SADF, or the -said. officer may, 
at his discretion, require the submission of a supporting 
medical certificate.”, 

Amendment Slip No. 342.] 
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RENTE PER JAAR _ 

-POSSPAARBANK 
DEPOSITO’S EN OPVRAGINGS KAN GEDOEN 
WORD BY ENIGEEN VAN MEER AS 1,600 POS. | 
KANTORE IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA | 
EN SUIDWES-AFRIKA, AFGESIEN VAN WAAR U 
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| DEPOSITS AND WITHDRAWALS ‘CAN BE MADE {| 

| aT ANY ONE OF MORE THAN 1,600 POST OFFICES i 

IN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND SOUTH | 

WEST AFRICA, IRRESPECTIVE OF WHERE YOUR } 

ACCOUNT WAS ORIGINALLY OPENED.   
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a Registered mail « carries no insurance, 
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and | 

~ Money by means of a POSTAL ORDER | or 

_MONEY ORDER. cy 

Use air mail parcel post 

  

-It's quicker! 
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“CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER. | 
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